YYCIEH CMBOJIN3BM

YncneHmsaT cMMBOIN3BbM B EBAHIreNINsATa Kacae OCHOBHO
COTEPOSIOrMYHUTE (CnacuTenHUTE) NocnaHms Ha Jloroca, 3akJitoHeHN Mexay
KpyundbmkaumaTa u Bb3KPECEHMETO, KbAETO CE M3BBbPLUBA FPaHAMO3HaTa
MUCTEPUS Ha pa3nuisBaHe n cbbupaHe Ha KOCMUYECKOTO Cb3HaHMe. Tasu
MUCTepus 6mMBa 06pucyBaHa BPEMEBO CbC CMMBOJIA Ha “TpuTe gHK”, a
NPOCTPAHCTBEHO — CbC CMMBOJA HA “Y4eTUPUTE MOCOKMN”.

Ila ce cnpeM Ha TpuTe gHWU. Ha HAKONKO MecTa B eBaHrenugarta Vicyc
rOBOPW 3a MUCUSTA CU KaTo 3a TPUAHEBEH akT. B MaTen ToBa € Ka3aHo MNo-
3aBOanMpaHo, B TPETO NMLE U CbOTHECEHO KbM MUTa 3a VoHa B kopema Ha
kuta (“For as Jonah was three days and three nights in the belly of a huge
fish, so the Son of Man will be three days and three nights in the heart of
the earth.” Mathew, 12:40) Tyk “cbpueTo Ha 3eMsTa” e ICeH CMMBOJT Ha
6uTMNHaTa Newlepa, KbaeTo JIorocbT € OKOBaH B MHKapHaLUuS.

B Jlyka Ucyc rosopu HanpaBo 3a TpuaHEBHATa CY MUCUS,
nogyepTaBanikn CneumanHo TPETMS AEH, Ha KOWTO LWe NOoCTUrHe “uenta cn’
(“l will drive out demons and heal people today and tomorrow, and on the
third day | will reach my goal.”, Luke, 13:32)

TpuTe oHKU ce NosBABaT U B NOAUTPABKUTE Ha PUMCKUTE BOMHULM KbM
Ncyc cnep kpyumdpukaumata (“You who are going to destroy the temple of
God and build it in three days, save yourself!, Mathew, 27:39). B MoaH
cBaTbaTa B KaHa [anunencka ¢ NnpeBpbLLIAaHETO HA BoAaTa BbB BUHO CTaBa
“Ha TpeTusa aeH”. B NbpBOTO NUCMO A0 KOPUHTSAHMTE [laBen n3puyHo
nopyepTana, ye Mcyc “e sgurHat” Ha Tpetus geH (“For | transmitted to you
that... Christ died,...that he was buried, and that he was raised on the third
day, Cor 1, 15:4).

Ha muctepunaneH e3nk Tpute gHM 03HayaBaT TPUTE HMBA Ha
NOeHTUPUKaLMa Ha PasnuUisHUS B MHKapHauus Jloroc — xunm4yHo (TenecHo),
NCUXMYHO (AYLIEBHO) U NMHEBMATUYHO (AyXOBHO). Te3n Tpu HMBa Ha
naeHTndukaumsa ¢ popmMarta - NO-CKOPO Ha HapacTBaLla Ae3naeHTudukaums
OoT ¢dopmaTa - GenexxaT eBonouMaTa Ha BbNIbTEHOTO B MaTepusTa
Cb3HaHue. B To3un ko4 cTaBaT NPeAenHO SCHU FOPHUTE LUMTATU: YOBELLKUSAT
CVH € TPWU AHM B CbPLETO Ha 3emsaTa (Tpu AHM € B MHKapHauus), Mcyc we
MOCTUIHE LEenTa CU Ha TpeTus aeH (MHOMBMABT Tpsi6Ba Aa CTUrHe A0
MHEBMATUYHUS CU OEH, 3a Aa Bb3KPbCHE), boxunaT xpaM 6uBa paspyLUEH U
CbrpafeH OTHOBO 3a Tpu gHU (JlorocbT ce pasnunsiBa B matepusTa, epro
pa3pyluaBa ce, 3a Aa ce Cbrpagy OTHOBO B TPMAHEBHO “Bb3KadBaHe” OT
dopmarta), Vicyc ymmpa, 6usa norpeban n “BaurHaTt” Ha TpeTus OeH (aBaTa
npenxoxgawim oHU ca UOEHTUYHN C AyXOBHATa CMbPT, C HEBEXECTBO 3a
MCTMHCKaTa, 6€3CMBbPTHA YOBELLKA Npupoaa), ceatbata B KaHa cTaBa Ha
“TpeTtus peH” (B NHEBMATUYHUSA JEH BoAaTa Ha eXeAHEBHOTO Cb3HaHMNe ce



NpeBpbLLa BbB BMHOTO Ha EKCTA3HOTO cebenocTuraHe KaTo BEHYaBKa C
Jloroca).

B npocTpaHCTBEH acnekT ropHaTta MUCTEPUS NPOTUYa KaTo
pasnunsiBaHe Ha Jloroca B 4eTMpuTe NOCOKU Ha CBETa, NocnefBaHo OT
cbbupaHe Ha Pas3nuMASHOTO Ha TpeTus AeH. Beye roBopmx 3a ToBa
pasnunsBaHe U cbbupaHe B YacTTa 3a XJ1Ie6HMUSA U BUHEHUS CUMBOJSIN3BM;
CnoMeHax 1 3a npopoyecTBoTo Ha Kagada, ve Vcyc we ympe, 3a ga cbbepe
pasnunsaHuTe boxxun geua v rm Hanpaeu e4HO; FOBOPUX M 3a MONUTBATA Ha
Ncyc pa HanpaBu y4eHuuUTE CU €4HO, N 3a MPaYHOTO MYy NMpenynpexneHue
“KonTo He e C MeH, e NPOTUB MEH, N KOMTO He CbOupa C MeH, pa3nunsasa.”
(MaTen, 12:30) Mpo6nemMbT, C KONTO Le ce 3aHMMast TyK, Ca YACSIEHUTE U
NPOCTPAHCTBEHNTE N3MEPEHUS HA XPUCTOBOTO pasnuasBaHe n cboupaHe.

Ja ce cnpem Ha enn3opa c genbarta Ha lcycoBuTte apexuv mexxay
PUMCKUTE BOMHULUM chen Kpyuudukaumsata. MuctepnanHoTo My 3Ha4YeHue e
CbBCEM NPO3pPayHO — apexuTte Ha Jloroca ca lNcuxukara, KOSTO B MUra Ha
KpyumdukauusaTa (pasnmnsasaHeTo Ha Jloroca B MHKapHauus), 6uea
pasnapyaTocaHa mexay ¢opmMmmTe B KocMoca. JIlo6onmTeH € MOMEHTa C
XBBbPJISHETO Ha XPebui KoM KakBa 4YacT OT gpexmte Ha Mcyc we nonyyu;
HAKOW TbJIKYBaT TOBaA KaTo MeTadopa Ha n3bopa Ha ncuxo-pusmyecka popma
3a cnejBalla MHKapHaums. EnnsoabT € cnoMeHaT BbB BCUYKM €BaHrenus, Ho
camo B MoaH e pasrbpHaT € Han-noapo6HN MACTEPUANHN HIOaHCK. TyK
HanNpuUMep BOMHULMTE PasfensaTt gpexute Ha Micyc Ha Y4eTmpun 4acTu KaTo
OCTaBSAT TyHMKaTa. YygHa e Tasu TyHMKa — U3TbKaHa Ha €4MH MbT, TS HAMa
HUTO eauH WweB. “Heka aa He 9 kbcaMe”, Ka3BaT CU BOMHMUMTE BMeYaTeEHN,
“Heka ga peLwwmrM ¢ Xpebuin Ha Koro ga ce nagHe.”

PaspensaHeTo Ha gpexmte Ha YeTMpW O3Ha4vaBa, Ye rncuxmkaTa ce
pa3nunsiBa B YETMPUTE NOCOKU HA KPbCTa — pasnbHaTmaT Jloroc camo
NPUBNOHO € pa3MbHaT; BCbLHOCT, pa3nbHaTa € ncuxmkaTa (gpexara).
Nogo6eH MOTMB MMa B eBaHrenme Ha ®unun (“For he is called in Syriac
‘Pharisatha’, which is ‘the one who is spread out’, for Jesus came and the
world opened in the four directions of the cross”, Phillip, 53) B eBaHrenue
Ha VloaH o6aye uMaMe egHa aUXoTOMUS MeXAy TOBa, KOEeTO € BUAUMO, U
TOBa, KOETO € peanHo. Bugmmo pasnbHaTmaT Vcyc ce cbnpoBoXaa C
pa3nbHaTa B YETMPU NOCOKKN MNCUXMKA; peanHo obaye ncmxmkaTa € egHa
(TyHuKaTa, n3TbkaHa 6e3 LWeB) U € HEBB3MOXKHO Aa Ce pa3fenn Ha YacTu.
CnMBOJSIHO TOBa O3HavaBa, Y€ BUAMMOTO pa3nunsaBaHe Ha Jloroca B
MaTepusaTa (KaTo NcMxuka) e egHa onTUYHa UI3Ks, CKPMBALLLA CbLLIHOCTHATa
My HegennMMOCT B peasiHOCTTa.

Ako B MoaH ncuxmkaTa ce pasnunssa B 4eTUPK NOCOKK, TO B MaTen
JlorocbT cbbupa pa3nMnaHOTO OT YeTupun nocokn (“the Son of Man... will
send his angels with a loud trumpet call, and they will gather his elect from
the four winds...”, Mathew, 24:30). Kato 4ye n36paHmunte Ha Jloroca ca



Pa3nNUAsSHU OT YeTMPUTE BETPOBE N Ca U3TPBIBaHM OT THX C MOMOLLTA Ha
aHrenute. CneynanHo MaTten e MHOro 6oraT Ha anokKanunTu4Ha o6pPa3HOCT;
cTapa XpUCTUSIHCKA Tpaauumsa € Aa ce pucyBa NPOCBETIIEHNETO KaTo
rpPaHAMO3HO CbOUTUE, KOETO € MO-CKOPO CTPALLHO, OTKOJIKOTO €KCTaTUYHO.
Tyk 4yecTa e MeTadopaTa, CBbpP3aHa C YMcnoTo ase. [lsama aywm we paboTtar
Ha NONeTo; eauHUAT We 6bae rpabHaTt, 4pyrmdaT — 3axBbpJsieH. [lBaMa oyLuu
LLLe nexkaT B eHO Nerno; eanHunsT we 6bae B3eT, apyrusat — octaBeH. (“I tell
you, on that night two people will be in one bed; one will be taken and the
other left”, Luke 17:34)

ToBa e ¢pMHanHaTa paBHOCMeTKa Ha cnaceHueTo. cuxo-pumsndeckara
dopmMa e 6bae 3axBbprieHa, CbbneyeHa KaTo 3MUINCKa KOXa U U3ropeHa
noao6HO Ha cnamaTa, KOSITO S Yaka HenoTywmm noxap (Maten, 3:11).
“BTopuar yoBek” we 6bae BourHaT B HebecaTa U cnaceH — YncrtaTta NHEBMA,
boxkusaTa nckpa, KosTo We ce npubepe Han-ceTHe B N3TOYHUKA CW.



